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ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 

Egy évre éfrtkr 

Fel évre 33 

Negyed évre. .150, 

Egyes szám ára . 6 

Külföldre egy évre 8 

Megjelenik hetenkint kétszer: 

; vasárnap és csütörtökön. 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond- 

sorert vagy annak terfogatáer 

4kr, s minden egyszeri k 
után 30 kr belyegdi fizetendő. 

Nagy és többször közle dő 

hirdetményt a kiad hivatai ár 

kedvezmenyben reszesit. 

A ,Nyilttére rovatban 
közlendő czikkekert soronkint 

10 kr fizetendő. 

z 

KEZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemén 

zóés a 
csSIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásá 

yek a szerkesztőségekben, az elő 
n. 

nüzetések, hirdetmények, nyi 

IA D-H 
KÉEZDI-VÁSARHELYTT: 

szabó Albert kön 

ittéri czikkek, stb. a 

ArAar 

yvnyomdájában. 

kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

A herczegprimás jubilemma. 

Holnap (csütörtökön) reggel az ország 

valamennyi templomában meg fogna 

kondulni az összes harangok. A templo- 

mok áhitatos néppel telnek meg s az 

orgona égig 

nyuló fohász vegyül. A harangzugások 
akkordjának hangjaiba 

megreszkettetik a levegői és az egé 

ország érezni fogja azt a kimondhatlan 

hatalmat, a melyet egy láthatatlan szel- 

lem tart kezében, mely megvillanyozza 

a lelket, világosságot szór az elmére s 

lüktetésbe hozza a szivet. 

Érezni fogjuk az Isten hatal 

földön. 

Holnap lesz 50 esztendeje annak, hogy 

Simor János herczegprimás elmondotta 

z 

első miséjét. 

Most lesz 50 esztendeje annak, hogy 

Simor János elmondotta első egyházi 

beszédét. A „vallási türelem" volt the- 

mája az első beszédnek, az első prediká- 

cziónak. És ennek az első beszédnek a 

mottója, mint valami vörös fonál, végig 

huzódik a szent pap egészmul tján, egész 

működésén. 

Magasztos mult! Tele van jósággal, 

tele dicsőséggel! 

Ragyogó lelki tulajdonsága beara- 

nyozta az egész országot. Az ő szelleme 

fénysugarainak világossága beszürödött 

a kishitüek sötét lelkébe s a csüggedő 

lelkek erős meggyőzödést nyertek a 

hithez való ragaszkodás uránt az ő meg- 

győző, atyai, ékesen szóló mondásaitól. 
: 

A szent vallás prófétájaképen szórta 

áldásait és jótevő kegyeit a gazdagokra 

és szegényekreegyarántés valláskülönb- 

gáért őt illeti meg 

czia falai közt, esendes magányban 
tölté 

ség nélkül Azért nemcsak a katholikus 

vallás tartja annepének Simor János 

] 1 jubileumát, hanem az egész ország lakos- 

sága valláskülönbség nélkül. 

Jéótékonyságban kifogyhatlan bőkezü- 

ségét az egészországban mindenütt isme- 

A közadakozá- 

első, mindig ő 
mindenfelé érezték. 

soknál mindig ő volt az 

adott legtöbbet. 

Mindenütt ott volt, a hol tenni kellett. 

tékony intézetek, templomok, isko- 

1 

i 

Jó 

lák, 
z4 za 

t e 

kisdedóvók, tanitóképzők és más, 

znál több nyilvános közhasznu inté- 

zet köszöni létét az ó jóságos közreműkö- 

désének. Csak az Isten veheti számba
 az 

ő jótéreményeit. Egy egész nemzedék 

nőtt fel az ő pásztori vezetése alatt és 

egész tábora a papságnak hirdeti az 

8 lelkének kincseit. 

ezredéves alkotmányának 

kifejtett munkássá- 

az első érdem. Ott 

küzdött hazánk nagyjai élén s küzdel- 

Tazánk 

visszaszerzése körül 

mének legszebb gyümölcsét élvez
te ak- 

kor, a midőn az alkotmányos magyar 

király fejére feltette az apostoli szent 

koronát, mint a fejedelem és a nép kö
zt 

való egyetértés legszentebb biztos
itékát. 

Simor János herczegprimás élettörté-
 

netét történelmünk lapjaira erősen be 

fogják vésni az ő nemes és hazafia
s cse- 

lekedetei. 

Belül az esztergomi primási reziden- 

Ex 

életét az ország vallásfejedelme. Nem 

tartott fejedelmi udvart, pedig jövedel- 

meit sok király megirigyelhetné. Ő ezt 

a sok jövedelmét jótékony czélokra osztá 

ki, s ő maga mint remete tölté napjait 

tudományos könyvei és a szent biblia 

olvasásával. 

De most megélénkülnek a rezidenczia 

nagy termei Az ország diszruhás kül- 

döttségei, a kik hódoló föliratokat visz- 

nek, fogják megtölteni a termeket. Világi 

és egyházi fejedelmek küldöttei, hatósá- 

gok,egyházak, vallásfelekezetek, intéze- 

tek és egyletek küldöttségei adják át 

hódoló folirataikat az ünnepelt főpapnak. 

S azok a hódoló feliratok mind az é 

dicsőségét, az ő áldásos multját hir- 

detik. 

A küldöttségekkel mi is lerakjuk hó- 

dolatunkat lábaid elé, te ősz egyház- 

fejedelem, esdekelve kérve a mindenható 

Isten áldását a te ősz fejedre. Tartson 

meg az Isten téged nekünk, hazánknak 

még hosszu életen át, hogy áldásos mű- 

ködéseddel még sokáig boldogithasd ezt 

a földet, ezt a mi hazánkat. Annyiszor 

áldjon meg az Isten, a hányszor te osz- 

tottál áldást erre a mi hazánkra. 

Ez a mi fohászunk. 

Ez a nép fohásza. 

A magyar állam 1887-iki költségvetését, mint 

a ,Pol. Corr.4-nak Budapestről irják, már 

megállapitották s a pénzügyminiszter és a 

szakminiszterek közt felmerült differenciákat 

közmegelégedésre elintézték. Az 1887-iki 

költségvetés mindenesetre kedvezőtlenebb 

lesz, mint az ez idei volt s pedig főképen 
azért, mert nagy kritikával állitják össze, a 

közös kiadások emelkednek az ismétlőfegy- 

verek beszerzése és a közös hadsereg elszál- 

lásolási költségeinek szaporodása miatt, 

mely utóbbi körülmény a két kormányt az 

1879-iki erre vonatkozó törvény megváltoz- 

tatására fozja birni. A kormány elhatározta, 

hogy Budapestnek megromlott egészségügyi 

viszonyaira való tekinttetel, ha nem is az 

egész egészségügyet, de a vizvezetéket és a 

csatornázást kiveszi a főváros hatásköréből 

s kormányközegekre bizza. 

A mozgositás és a lovasság. A honv. m 

niszter körrendeletben tudatja a törvény- 

hatóságokkal, hogy a közös hadügyminiszter 

intézkedése szerint a közös hadsereg lovas 

ságához tartozó tartósan szabadságoltak 

és tartalékosoknak bevonulása mozgósitás 

esetén ezentul hasonló módon történik, a 

mintazt az utasitás a többi csapatok legény- 

ségére nézve előirja. Ennélfogva utasittatni 

rendeli a járási tisztviselőket, hogy a közös 

hadseregbeli lovasság kiegészitési legény- 

ségének a pótkeretek állomásaiban való köz- 

vetlen bevonulását az illető hadkiegészit 

kerületi parancsnoksággal egyetértőleg ál. 

lapitsák meg és a mozgósíitási hirdeemények 

be ama lovasezred pótkeretek állomáshelyeit 

vezessék be, a melyekbe a kiegészitő legény- 

ség közvetlenül bevonulhat. Végül elrendeli
, 

hogy az utasitást ily értelemben ujbol sze 

keszszék s az illető hadkiegészitő kerületi 

parancsnokságoknak minél előbb külljék b 

Jótékony egyleteink közgy 

léséből. 

Özv. Cserey Jánosné nőegyleti elnő 
beszene. 

Tisztelt közgyülés! Az emberi lél 

egy égi hang rejlik, mely azt az Iste 

g 
zg 

k megnyi 

A „székelyföld- tárczája. 
mindezeknek a tényezőknek tagadhatja meg 
ha nem is a mustra, de min- éltető hatását, 

TFudományos apróságok a sz
ü- 

ret alkalmából. 

A must czukor- és savtartalmának 
képződése. - A must 

alkotó részei és az erjedés. - A must
 jedésének gyor- 

sitása. - A must erjedésének meggátl
á 

hető-e a borjavitás: A szóló mgak 

borok zamatjára? - Dohos, penészes 
szagu pinczék fer- 

tőztelenitése.; 4 

Az országban mindenfelé folyik a szür
et, 

vidámul az élet. A szedés, a válogatá
s, az el- 

különités, a leszerelés, a sutulás (saj
tolás), a 

lenyálkázás műstétei Eözé vig hangok vegy
ül- 

nek. Szüretelés és vigság együtt jár, Mi
ntha 

csak a készülő must edességének k
ellene ma- 

gába szivni a vidot lányok és legények 
szün- 

telen énekhangja varázsát, a megpen ült hú- 

rok rezgésének összesé hogy a kész bor 

tüzében szolgáltassa azt megint vis
sza 

Kiáll jót érte, hogy a magyar bo
ro 

talma, sőt az egész világot hóditó tüz
e nem-e 

ilyen proczesszusnak a követk zmén
ye? 

A szólőgaz 
a háziasszony páratla 
sereg tomboló kedve, 
ladt szive és tüzet sz 
gányok nek 
nása, a vakit 

keéták fénye, mint mind meg anny 

gyujtó szikrákat e n 

A legreálisabb természett
ü 
? 

a. - Megenged- 
efolyása a vörös 

k ha 

da magyaros vendégszeretete, 

n nyájassága, a vendég- 

a virulófiatalok kigyu- 

iporkázó táncza, a ezi- 

elegedése, a pisztalyok durra- 

bengáli tüz és a sustorgó ra- 
i hóforrás 

rül, ne lennének képesek a 
üzet szitani és 

le ! dés, a kiben 82 

dealizmus talán soha föl nem ébredt, sem 

Mdenképen a pezsgő népéletre. 

A rideg buvár kifürkészhető tényekből 

morti következtetéseit és folyton elemez, 

mielőtt összetenne. 

Mérő eszközével áll -
-
.
 

a must előtt és a le- 

olvasható számokból, semmi 
másból, itéli ő 

meg annak jövendő fejlődését. Helyezked- 

jünk az ő álláspontjára. 

A mustnak és később a bornak 
jó- 

sága függ a szölönedv ezukor- és 

savtartalmának mennyiségétől. 

E kettő forditott viszonyban van egymással. 

Minél több a czukor, annál kevesebb a sav, 

és viszont minel több a sav, annál 
kevesebb 

a czukor. A szőlő értlen korában 
igen cse- 

kély czukortarsalom mellett sok savat 
tar- 

talmaz. A fejlődés alatt a savtartalom még 

inkább növekszik és a szólő érésének 
kez- 

dete előtt, akkor, a mikot a szem épen pu- 

hulni kezd, éri el maximumát. Ettől 
kezdve 

a savtartalom fogy és legkisebb akkor 
lesz, 

midön a szölő teljesen megérett. A 
savtarta- 

lommal egyidejüleg indul szaporodásnak 
a 

czukor is, csakhogy kezdetben sokkal las- 

sabban, mint a sav, ugy, hogy mikor 
a sav- 

tartalom már elérte maximumát, a 
szőlőszem 

mindig csak karczos válik. 

200/,, a belőle képződő borban csakis 01- 

020/, czukor van; ámde e helyett oly anya- 

gokat tartalmaz a bor, melyek a mustban 

hiányzanak. E változásnak oka az erjedés- 

ben (forrásban) rejlik, mely által a czukor 

egyszerübb testekre: borszeszre, szénsavra, 

borostyánkösavra, gliczerinre és még más, 

kevé-bé jelentőséges anyagokra bomlik. Al- 

talában azt mondhatni, hogy jó minőségü 

bort elegendő t zzel akkor várhatunk, ha a 

must czukortartalma 20 és 220/, közt van. 

(fiz 12-140, szeszt ad.) Ha tobb a czukor, 

ez már a legkedv zöbb körülmények közt 

sem erjed meg egészen; a bor tehát többé: 

szu borok közé fog tartozni Ez akkor kö- 

vetkezik be, ha bevárják az elérés kisebb- 

által a must czukortartalma emelte 

Az erjedés hossz tartama sokszor 

lyásolja a bor minőségét. Igen na y 
előny 

volna, ha az erjedést mesterséges uton sike- 

resen gyorsitani lehetne; általa a megromlás 

rend szerint nem tartalmaz annyi c
zukrot, 

mint sava 
mindinkább gyorsu 

maximumot teljes megérés 

sulyrész mustban különféle 

van 70-85 rész viz, 

08-04 részsav, aztán még növé
nyi nyálka- 

fehérnye és ásványi sók. 

1 és a czukormennyiség a 
r éri el. 100 
őfajok szerint 

t. A czukor szaporodása ezentul 

12-30 rész czukor és 

és a megeczetesedés veszélye tetem 

sebbednék. Hömérsék-emelés (25-30 C.), 

részben pedig az szellőztetés által szok 

ták eddig a gyorsitást eszközölni, de ez rit
- 

kán elegendő. Egy franczia chemikus bor-
 

élesztő hozzáadásával kisérlette meg m
ár 

Hazai legjobb fajta boraink mustja ezukor- 

tartalmának maximuma 220/,; van azonban 

elég 12 százalékos is, a miből természetesen 

Midőn a mustnak czukortartalma átlag 

Összehasonlitó kisérleteket végz 
hogy bizonyos meghatározott 

mustos éleztő nélkül és ugyananny 

vel inditott erjedésnek. Az elüb 

alatt, az utóbbi már 8 nap 1 ul 

magát. Az éleszső mennvisé enek 

get, ugy, hogy a legt 

kevésbe édes marad és a fél vagy e ész asz 

nagyobb fokát, a mikor a viz elpá olgása 

befo- 

meghatározásával m 

meglesz, csak akkor vás 

korlati értékesitése. 

A must erjedését tökéletesen mi 

gátolni, ha megöljük valamely u 

szerrel azokat az apró gombákat, 

az erjedést idézik e ő. Ujabb időben 

helyen szokásos és a mus 

hogy édes, jólzű ital legyen 
sen a gy nge neni én 

találták a konzerv 

Ritkán találjuk el 

a szaliczilsavtól gyon cs 

a must kell 

ismételve a gyorsitást és mindenkor jó ! 
sikerrel. 



teszi hasonlóvá, s ez a könyörületesség 
hangja, mely szeliden, mint vigasztaló meny- 
nyei ének, hatol a nyomor barlangjába alá és 
nemcsak a nyomorultak fájdalmát enyhiti, 
hanem a vigaszt nyujtó szivét is felemeli. 
Mert sohasem boldogabb az ember, mint 

azon pillanatokban, melyekben érzi, mikép 
méltóvá tette őt az Ég arra, hogy másokat 
felviditson. Mily áldott a pillanat, melyben 
a boldogabb ember által isteni kéz nyujta a 
szenvedők szivsebeire a balzsamot és önti 
bőségszaruját a nélkülözök nyomorának eny- 
hitésére! 

Akönyrületesség égi szózata volt az, a 
mi bennünket ez egyletben összehozott, s a jó- 

tüztünk. 

Tudjuk, hogy a jótékonyság csak akkor 
igazi erény, ha annak gyakorlását a szeren- 
csétlenek iránt érzett benső részvét sug lja, 
s igy legfőbb vezérünk a sziv kell hogy le- 
gyen; de mégsem engedhetjük s nem enged- 
hettük meg magunknak, hogy a nyomor 
puszta látására eltévesszük igyekezetünk 
czélját s szivünkre hallgatva, elfeledjük, 
hogy a jótékonyságot bölcsességgel kellgya- 
korolnunk. 
Haadtunk, - bár csekély erőnkhez képest 

sokat nem adhattunk - elvek szerint jártunk 
el tetteinkben, s ugy hiszem, több jó háram- 
lott a társadalomra azáltal, hogy az észnek 
is szót engedtünk szivünk sugalata mellett, 
mint ha ösztönünket követve, a látható nyo- 
mor pillanatnyi hatása alatt oly egyéneket 
segitettünk volna fáradságosan összegyüjtött 
filléreinkkel, kik arra érdemetlenek. 
A jótékonyság czélja a nyomor, az emberi 

erkölcsi nemesitése. S ez utóbbi - mond- 
hatni legfőbb - czélunktól eltávoztunk 
volna akkor, ha olyanokra pazaroltuk volna 
jóindulatunkat s fáradságunk gyümölcsét, 
kik nyomorukat saját hibájuknak, a semmit- 
tevésnek tulajdonithatják s igy még előse- 
gitettük volna őket restségükben. 
E helyett, az észre hallgatva, nyujtsuk, a 

mint eddig is tettük, adományunkat oly csa- 
ládnak, mely minden igaz eszközt felhasznál 
s minden becsületes módot megkisért arra, 
hogy életét, ha még oly szomoru volna is az, 
fenntarthassa. 
Vagy adjuk oly anyának, kinek karjai 

közt még neveletlen kisdedek sirnak; beteg 
atyának, ki fájdalmasan érzi, 
hianyzik a munkára. 
Ajándékozzuk ifju házaspárnak, kik bár 

bár készek a munkálkodásra, de szegénysé- 
gük miatt nélkülözik a munka eszközét. 
Nyujtsuk árván maradt testvéreknek, kik 
ifjan még az elet nyomoraival kell hogy 
küzködjenek léetük fenntartásáért. 

hogy ereje 

mza 

tékonyság magasztos erényének gyakorlása 
azon szent czél, melyet működésünk elébe 

szenvedések enyhitésén kivül a társadalom 

Mint eddig, ugy ezentul is kövessük ezen 
elveket, s igy szerény működésünk a társa 

lára hintett mag s fáradságunkat azon ön 

élete hasznos volt embertársainkra nézve. 

juk nézve vigasztalók, kiket Isten küldött 

már-már a mosolyt is elfeledték. 
Legyen egyletünk igazán az, a minek len 

nie kell! Ha az egyes nőnek is a mások bol 

arra hivatva egy nőegylet, hogy a könnye 
ket letörülje, a vérző sebeket bekösse, a fáj 

körül a jót, nemest, igazat ? ! 

süljön: mi, ez egylet tagjai, legyünk össze 
tartók! Kivánom, hogy minél többen cso 
portosuljunk a jótékonyság zászlója alá ez 
után is, s ha összejöttünk, kössön össze ben 
nünket a jótékonyság szelleme! 

s most ezivemből üdvözlöm Önöket! 

alapszabályok szerint tavaszszal való meg 
tartása nem rajtam mult, s ez évi közgyülé 
sünket megnyitottnak nyilvánitom. 

Dobay János nöegyleti titkár jelentése. 

Tisztelt közgyülés ! 

lobog el, az ember hideg és közönyös lesz 

megmarad. 

Legyen szabad ezen igazságot a mi egy 
letünkre is alkalmazni azon különbséggel 
hogy egyletünk iránt sem a vezetők buzgó 

sága, sem a közönség érdeklödése 8 év 
pályafutás alatt egy perczig sem csökhent 
mert a zászlónkra irt eszme szép és magasz- 

tos. A jótékonyság és emberbaráti szeretet 
oly nagyon össze van forrva az emberi sziv- 

vel, hogy az csak akkor veszhet el, mikor a 
sziv megszünt dobogni. Mig a női kebelben 
gyöngéd érzelmek lakoznak, addig a jóté- 

konyságalegszivesebben gyakorolt erény ma- 

rad. Ez biztositotta egyletünket a multban 
és ez képezi garancziáját a jövőre. 

Nyolcz hosszu év folyt le, mióta jótékony 
nöegyletünk megalakult, s szivemet öröm 
tölti el, midőn évkönyveinket végig lapoz- 
gatva, annak minden lapján egyletünk esz- 

véleményt formálnának rólam, ha a must 
mellert érintetlenül hagynám a bort. De 
annyi édesség után legalább is javitott bor- 
hoz kivánok nyulni. 1 

Kérdés: vajjon a javitás megengedhető-e? 
Sok vitára adott ez a kérdés már alkalmat. 
Borászok és higienikusok kopgresszuson 
foglaikoztak azzal. 
Ha meggondoljuk, hogy csak olyan must- 

ból készithető kellemes izü és tartós bor, a 
melyben a czukor és a sav egymáshoz ked- 
vező arányban foglaltatnak, melyben tehát 
mintegy j60/, sav és 200/, czukor van; ha 
továbbá számot vetünk azzal a ténynyel, 
hogy kedvezőtlen időjárás mellett a szőlő 
nem érik meg és a mustban 1-120/, sav és 
csak 12-140/, czukor keletkezik, melyből 
igen savanyu, gyenge, nehezen derülő, köny- 
nyen romló bor fejlődik: alig tehető fel, hogy 
az értelmes borász helyeslésével ne találkoz- 
nék az az eljárás, melynek czélja a felesleges 
savnak kevesbitése, a hiányzó czukornak 

tehetne alapos kifogást az ellen, hogy az 
igen gyenge, 750/, savat tartalmazó borhoz 

szesz adassék, mely szesz tartalmát 100/,-ra 
emelje? Tökéletesen egy, hogy az a 2-80, 
szesz a mustból heletkezzék, vagy pedig czu- 
kor hiánya miatt ett nem képzödhetvén, 
mesterségesen adatik hozzá; csak aztán a 
mustnak egyéb alkotó részei legyenek meg 
a borban. Égy nem régiben tartott kongresz- 

akférfiak mondották ki határozati- 
y hozzáértők által teljesen tiszta 

ukorral véghezvitt javitás ellen ki- 
fogás semmi irányban nem emelhető. Ugyan- 

tiszta czugorral való pótlása. Továbbá ki 

annyi valóságos borszesz (cognac) vagy tiszta 

tb igen ajánlatosnak nyilvánitották a gyü- 

mölcs-bor készitését, melynek olcsósága ta- 
lán legyőzhetné a pusztitó pálinkaivást. 
Különböző vörös boroknál tapasztaltak 

ismételten valami zamatot, a nélkül, hogy 
ahhoz vaniliát adtak volna. Egy német bo- 
rász arra a gondolatra jött, hogy e zamat 
talán a szőlömagvakból származik. Vizzel 
kivonta előbb azokból a savrészeket és a 
magvak tényleg erős vaniliaszagot árasztot- 
tak. Midőn e magvakra bort öntött és azokra 
aztán a folyadékot leszürte, a bor vanilia- 
zamata jól megérzett. Nem tapasztalható 
az, ha a magokat a kifőzés előtt szétzuzzák; 
akkor, ugy látszik, az izt más anyagok födik 
el. Borászunk azt hiszi, hogy a szőölőmagvak 
azt a tulajdonságát a gyakorlatban majd 
érvényesiteni lehet és nagyobb mérvü kisér- 
letek meg fognak tanitani a fölhasználás 
legczélszerübb módjára. 

Még csak a pinczébe kisérjen le a szives 
olvasó. Dohos, penészes szag üti meg orro- 
mat. Nem érthetem, hogyan türheti meg azt 
a pincze gazdája. Kérem, ne türjék tovább. 
Dugják be bármiképen a nyilásokat és éges- 
senek, valami köre téve, kénrudakat, hagy- 
ják egy ideig jól elzárva a pinczehelyiséget, 
nyissanak aztán be, szellőztessenek, s jót ál- 
lok, nem fintoritják nemes szagló szervüket. 
Ha pedig kényelmesebben akarnak eljárni, 
vegyenek ketted kénsavas meszet, mártsa- 
nak bele vastag ecsetet, kenjék a dohos pin 
cze falaira; az onnan elpárolgó kénsav 
ugyancsak dezinficziálni fogja helyiségük 
romlott levegőjét. 

Dr. Sz. 

.1 virágoztatására ! 

dalomra nézve nem lesz olyan, mint a szik- 

tudat fogja megjutalmazni, hogy egyletünk 

Menjünk a nyomorultakhoz, legyünk reá- 

szomoru órákban, s mentsük meg őket a 
kétségbeeséstől! Hozzuk fel az öröm sugarát ! 
az arczokra, melyek a keserüség napjaiban 

dogitása azon magasztos hivatása, mely földi 
életében osztályrészül jutott: hogyne lenne / 

dalmat megszüntesse, hogy terjessze maga 

Ohajtom, hogy egyletünk gyarapodjék, 
erősödjék, virágozzék, s hogy ohajom telje- 

Végül kijelentem, hogy a közgyülésnek az 

Az idő feltartóztathatlanul repül el felet- 
tünk, uj embereket és uj eszméket hozván 
magával; az ember él egy idöig, lelkesül az 

leszmékért s tapasztalat szerint minél na- 
gyobb a lelkesültség lángja, annál hamarább 

de az eszme - ha szép és igaz - örökre 

emberszeretetének melege ömlik ki annak 
minden sorából, az elhagyatottak, szerencsét- 

lenek iránti gyöngéd részvét, gondoskodás 

vékenység a tisztviselők s áldozatkészség a 
közönség részéről! S a 8-ik év olyan, mint 
az első; sehol hanyatlás, sehol közöny, min- 
denütt a czél felé törekvő tevékenységgel 
szorgalom és kitartással találkozunk. Olyan 
ezen évkönyv, mint egy templom, melyben 
anői sziv áldoz a szeretet oltárán, s a szen- 
vedők, elhagyatottak zengnek hálaéneket. 

Egyletünk 8 év alatt gyakorolt jótékony- 
ságait nem a történelem muzsája vési fel 
márványtábláira, hanem egy isteni kéz örö- 
kiti meg, a hála és kegyeletes visszaemléke- 
zés elévülhetlen betülvel a szenvedők szi- 
vében. 

Jól tudom, tisztelt közgyülés, hogy mai 
titkári jelentésemnek voltaképen csakis az 
1885. év történelmére kellene szoritkoznia; 
azonban nem tehettem, hogy 8 éves jegyző- 
könyveink által nyujtott benyomásaimnak 

kifejezést ne adjak Ezért tehát szives elné- 

a 

jjelentésemet megtenni. 
Egyletünk a mult évben talán kevesebbélet- 

jelt adott magáról, mint a megelőző években, 
a mennyiben kevesebb számu mulatságot 
rendezett alapvagyona gyarapitására ; azon- 
ban ez korántsem a buzgóság hiányának, 
hanem azon körülménynek tudható be, hogy 
városunk humán egyletei a mult évben 
aránylag igen sok előadást rendezve, az 
igazgatóság nem látta czél- és időszerünek 

több mulatságot rendezni, mint a mennyit 
rendezett. 

Mult év tavaszán és őszén több fillérestélyt 
tartott, melyek közül az öszi estélyek ki- 
válóan látogatottak valának, bizonyságul 

' szolgálván arra nézve, hogy a nőegylet által 
kezdeményezett egyszerü családias estélyek 
a régi jó hirnévnek örvendenek. 
Egyletünk által a mult évben gyakorolt 

jótékony adakozások között kettőt kell kü- 
lönösen kiemelnem. Először akézdivásárhelyi 
i ev. ref. templom számára egy értékes és di- 
szes szószék-takarót készittetett 149 frt 39 

kr értékben s továbbá 100 frttal az erdély- 
részi magyar közmüvelődési egyesület ala- 
pitói közé lépett. 
E két nagyobb fontosságu áldozaton kivül, 

melyeket egyletünk a vallásnak és hazának 
hozott, nem hagyta el az ő szegényeit sem. 
A szegény gyermekek téli ruhával való el- 

látására 30 frtot és a házi szegények részére 
is 30 frtot utalványozott. 
A kézdivásárhelyi ,Rudolf4-kórháznak 

sebkötőkre 7 frtot, a vörös kereszt egyletnek 
30 tagsági dij fejében 30 frtot adott. Szóval 
egyletünk anyagi erejéhez képest bő kézzel 
és meleg szivvel áldozott mindig és minde- 
nütt, hol csak szükségesnek látta. 
A választmány határozata folytán vásárol- 

tatott 4 drb kézdivásárhelyi kisegitő taka- 
rékpénztári részvény, egyenkint 51 frt s 
összesen 204 frt értékben. 
Ezen adatok felsorolásával röviden vázolva 

van egyletünk mult évi története, tisztelt 
közgyülés, s ha ez nem nyujhat is valami 
nagy dolgokat, de a folytonos haladás és 

gyarapodás vigasztaló képét tünteti fel előt- 
tünk. Egyik oldalon egy lelkesült hölgy- 

ség s közből a mi szerény egyletünk, mely e 
két oldalu támogatás mellett lassan, de biz- 
tosan halad kitüzött szép czélja felé, csende- 
sen, zajtalanul gyakorolva a jótékonyság 

magasztos erényét. 
Kedves kötelességemnek ismerem meg- 

emlékezni azon lelkes hölgyekről, kik mint 
egyletünk vezetői, a mult évben is kiváló 

tevékenységet tanusitottak. Egyletünk nagy- 
érdemü elnöke: özv. Cserey Jánosné szül. 
Zathureczky Emilia urhölgy öő méltósága, 
Szőcs Józsefné és Székely Jánosné alelnő- 

kök, Balog Jánosné pénztáros, Török Bálintné 
ellenőr urhölgyek voltak az idén is egyle- 
tünk buzgó vezetői, legtevékenyebb tagjai, 
s ha róluk ezen jelentésem rendén külön 
megemlékezem, teszem azért, mert egyle- 
tünk történelmeit alig lehetne megirni a 
nélkül, hogy buzgó, odaadó munkásságukról 
ne szóljunk. Éljenek sokáig egyletünk fel- 

méjének megdicsőülését látom. A női sziv 

lengi át. Ügybuzgóság, ernyedetlenség, te- 

zésüket kérve, következökben vagyok bátor 

Ezzel egyletünk 8-ik évi müködéséről 
szóló titkári jelentésemet bezárva, legyen 
szabad azon erős meggyőződésemnek kifeje- 

zést adni, hogy egy olyan egyesület, melyet 
ilyen lelkesültség, ügybuzgóság támogat, 
soha el nem veszhet, s ha az emberek változ- 
nak is, de az eszme megmarad, s egyletünk 
sokáig virágozni fog. 

A bulgáriai események. 
A bolgár regensség - ha igaz a legujabb 

hir - meg sem várja a választások igazo- 
lását s mellőzve minden formalitást, mely 
az országgyülések megnyitásával szokott 
járni, a fejedelemválasztást el akarja intézni. 
Az már bizonyos, hogy Battenberg Sándort 
nem fogják ujra megválasztani. Bármeunyire 
rokonszenvezzenek is vele, a regensség meg- 
alkudott a helyzettel s mindenki előtt vilá- 
gos, hogy Sándor megválasztása csak Orosz- 
ország provokálása lenne. Ellenkezőleg a 
regensség elhatározta volna, hogy az orosz 
czárnak kellemes fejedelemjelöltet fogjava- 
solni megválasztás végett a szobranjenak. 
Vagy Waldemar dán herczeg, vagy az olden- 

rokon mecklenburgi herczeg lesz Sándor 
utódja. Ez a Stambulov taktikája, mely által 
a hatalmakat megnyerni véli Bulgária részé- 
re s föltéve, hogy az oroszok ellenez egy 
oly személyiség jelöltségét, a ki eddig rokon- 
szenves volt előttük, ez csak a mellett bizo- 
nyitana, hogy Oroszország nem Bulgária 
megszabaditásáért dolgozott, hanem azért, 
hogy függöbb viszonyt létesitsen Oroszor- 
szág és Bulgá ia között. 

London, okt. 28 A Timesnek Pétervárró. 
jelentik: Ámbár Oro szország az okkupácziót 
még mindig mellőzni óhajtja, a kormány- 
körökben mégis meg vanunak ról győzödve, 
hogy előbb-utóbb be fog következnl. A kor- 
mány azonban a félreértések elkerülése 
végett előbb a többi hatalmakkal kiván ez 
ügyre nézve megegyezni. 

Berlin, okt. 28. Hírlik, hogy Sándor feje- 
delem utra készül ; családjától, mint mondják, 

a 

koszoru, másik oldalon egy elismerő közön- í 

Varga G 

már a legközelebbi napokban bucsuzik el s 
állitólag egyelőre Ausztriába megy, onnan 
keletre utazik. Azt is hozzáteszik, hogy 
innen közvetve figyelmeztették, hogy utját 
ne folytassa. 

Lemberg, okt. 28. Több jelből azs lehet 
következtetni, hogy Battenber g Sán. 
dor utban van Bulgária felée. Teg- 
nap táviratok érkeztek nevére ide. 

Meghivó. 
A kézdivásárhelyi oltár-egyletnek folyó 

évi október hó 81-én 14/, órakor Kezdi-Vá- 
sárhelytt a kantai gymnasium nagytermében 
közgyülése leend, melyre az érdeklődőök tisz- 
telettel meghivatnak. 

A gyülés főbb tárgyai.: 
1. Igazg tói és elnöki megnyitó beszéd. 
2. Titkári jelentés. 
8. Számadások beterjesztése. 
4. Számvizsgáló bizottság kinevezése. 
5. A vizkereszti gyüjtés eredményének 

bejelentése és a gyüjtésnek jövő évre való el- 
rendelése: 

6. A nagyméltóságua róm. kath. Püspök 
urnak az alapszabályok módositására vonat- 
kozó jóváhagyásának bejelentése. 

7. Folyó ügyek, inditványok stb. 
Kézdi-Vásárhely, 1886. okt. 22. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Bálint László, 
főjegyző. 

Mülömnfélék. 

- Halálozás. Varga Gyula, a kézdivásár- 
helyi tanács ifju, tehetséges aljegyzője, 
köztiszteletben álló szerény, müvelt ifju, to- 
lyó hó 27-én rövid szenvedés után elhalt. Ko- 
rai halálának hire városszerte mély részvé- 
tet keltett s ravatalát a mélyen sujtott csa- 

fájdalma környezi. Béke és áldás lebegjen 
porai felett! - A családi gyászjelentés sző- 
vege: 

gyermekei: Vilmos, Mari, Étel, Matild, Béla, 
Irén, Jóska nevében szomoruan 

után 3 órakor fognak a róm, kath. temetőbe 

ea Alatak 

burgi herczeg, vagy pedig egy a czári házzal 

lád, a rokonok, barátok és pályatársak mély 

Varga József városi főjegyző a maga és 

tudatja 
yula városi aljegyzőnek jelen 

hó 27-én élete 24-ik évében történt kimultát. 
Az elhunytnak tetemei folyó hó 29-én dél- 

örök nyugalomra tétetni. A szentmise-áldo- 
zat október 830-án d. e. 9 órakor a kantair. 
kath. egyházban fog megtartatni. Békeleng- 
jen porai felett! Kézdi-Vásárhelytt, 1886. 
október 27.2 áa dzi . 



- A vetéseket pusztitő hernyókra nézve Dr. 

Entz Géza kolozsvári egyetemi tanár egy 

igen érdekes levelet intezett Kézdi-Vásár- 

hely város derék főorvosához, Dr. Sinkovics 

Ignácz lovag urhoz, melyet a főorvos ur 

szivességéből teljes tartalmában ide igta- 

tunk. A levél szövege a következő: 

Kolozsvártt, 23/X. 1886. 

Tisztelt főorvos ur! 

A f hó 20 dikáról kelt b. leveléhez mellé- 

kelt hernyók az Agrotis Tritici L. 

(buza-bagolylepke) álczái, melyek a vetések 

legkártékonyabb pusztitói közé tartoznak. 

Ezen hernyó lepkeéi juliustól augusztusig re- 

pülnek, hernyói pedig szeptembertől a ju- 

nius végén (a földben történő) bebábosodá- 

sukig élnek, - tehátekitelelnek s a jövő ta- 

vaszszal ujból kezdik a fagy beálltával abba- 

hagyott pusztitást. 

Bztos ellenszerük, fájdalom, nincsen, s 

legfeljebb azt lehetne ajánlani, hogy a her- 

nyókat (korán reggel, midőn gyökerek és 

göröngyök alatti nappali rejtekeiket még 

nem keresték fel) összegyüjtsék és elpusztit- 

sák. Ez persze, ha a hernyók igen nagy 

számmal lepték el a vetéseket, kivihetetlen- 

nek látszik. De talán maga a természet meg- 

hozza az orvosságot: a hideg telet, mely a 

hernyókat elpusztitja vagy legalább meg- 

tizedeli. 
Sajnálom, hogy jobb tanácscsal nem szol- 

gálhatok ; az ide vagó irodalomban azonban 

nem találok oly biztos és könnyen kivihető 

eljárást, melylyel ezen hernyók pusztitását 

meg lehetne akadályozni. 

Teljes tisztelettel maradok a főorvos 

urnak 
kész szolgája 
Dr. Entz Géeza. 

- A kézdivásárhelyi jótérony nöegyesület 

mult vasárnap kezdé meg öszi fllérestélyeit. 

Az első estélyen, mely rendesen kevésbé 

látogatott szokott lenni, ez alkalommal ki- 

válóan szép és válogatott közönség jelent 

meg. Különösen a vidékről jelentek meg szép 

számmal. Az estélynek kiváló érdekességet 

kölcsönzött a hevenyészett női munkatárlat. 

A csiaos munkák között a közönség figyel- 

mét a kalotaszegi női iparczikkek vonták 

magukra, melyeket az egylet buzgó alelnöke 

Szekely Jánosné hozatott Kolozsvárról. - 

Nemkülönben a Cserey Jánosné urhölgy 

egyleti elnök által kiállitott antik szőtemé- 

nyek és himzések is általános feltünést kel- 

tettek. A tárlaton kivül egy felolvasás és 

egy szavalat képezé az estély műsorát. 

Székely Jánosné urhölgy érdekes felolvasá- 

sát lapunk jövő számában fogjuk közölni. 

Málnási Albina Eötvös „Vár és kunyhó' 

czimü költeményét hatással, általános tetszés 

közöttszavalta. Ezután éjfélig tartó kedélyes 

tánczvigalom vevé kezdetét. Felülfizettek 

ezen estélyen: Br. Szentkereszty Stephanie, 

özv. Cserey Jánosné, x. y.x. 1-1 frt, Bánffy 

Zsigmond, Benedek őrnagy, Fejér Antal 

60-60 kr, Syivester járásbiró, K. Csiszár 

József 40-40 kr, Dr. Szini Gyula, Török 

Bálint, Jekab István 830-80 Er, Székely 

Jánosné és leánya, özvegy Nagy Dánielné, 

Márton Mari, Balázs Laura, Benke Mihály, 

Benkő István, Dr. Sinkovics Aurél 20-20 

kr, Szőcs Józsefné, Boér József, Gombi Jó. 

zsef, Dézsi János, Bándy István, Borcsa 

Miklós, Bartos József, ifj. Jancsó Mózes, 

Bekevts Manó, Spitzer Dávid 10-10 kr. 

-A mint biztos forrásból értesültünk, a leg- 

közelebbi fllérestély a közbejött vásáros idő 

miatt a jövő szombathoz egy hét, azaz no- 

vember 6 án fog megtartatni. 

Beust gróf vasárnap az altenburgi kas- 

télyban Alsó-Ausztriában meghalt. Beust 

Frigyes Ferdinánd gróf, Ausztria Magyar- 

ország volt kanczellár-külügyminisztere, ki- 

nek a dualizmus megteremtésében az osztrák 

államférfiak közt az oroszlánrész jutott, régi 

nemes brandenburgi családból származott. 

Családja már a 14-ik században szerepet 

játszott, 1777-ben pedig az egyik ága grófi 

ebből az ágból való s grófi iangját maga 

szerezte magának. Mikor a szerencsétlen 

háboru után Ausztria külügyminisztere, majd 

kanczellárja lett, ő felsége két évi hivatalos- 

kodása után 1868-ban érdemei elismeréséül 

grófi rangta emelte. 

A gyilkos czár. A mult héten Bécsben 
nyra, hogy a eczár élete 

keletkezésére a következő 

ezár, a ki rosszkedvü volt, nyers hangon igy 

adjutánsa fegyvert dugdos, kirántotta revol- 

rangra emelkedett. Az elhunyt azonban nem
 

merényletet követtek el. Mint Bécsből 

egy nemesi küldöttség vár kihallgatásra. A 

fele.t: eHát hodd várjanak. Erre az adjutáns, 

abban a hiszemben, hogy a ezár majd hivni 

fogja, kiment a váróterembe s czigarettára 

gyujtott. A czár azonban váratlanul meg- 

jelent az ajtóban, mire az adjutáns a cziga- 

rettát elrejteni iparkodott. Az uralkodó, a 

ki folyvást rémeket lát, abban a hitben, hogy 

verét s rálőtt a szerencsétlen emberre, ki 

nyomban halva rogyott össze. 
-Agy-szimitlósi szegénytanulókat segélyező 

egyesület igazgató válaszománya f. hó 17-én 

tartott rendes gyülésén a folyó hó 9. és 14-én 

rendezett gyümölcskiállitás és tánczestély 

bevételi és kiadási számadását tárgyalván, 

az eredmény, mely szerint tiszta jövedelem 

182 frt 72 kr volt, örvendetes tudomásul vé- 

tetett és elnök inditványára a közremükö- 

döknek jegyzőkönyvileg köszönet szavaz- 

tatott. 

A kézdivásárhelyi jótékony nóegyesület 

ujonnan beirt pártoló tagjai a következök: 

Csiki Józsetné, Kelemen Itvánné 2-2 frt, 

Kovács Istvánné papné, Molnár Józsiásné, 

Molnár Józsiás, Bertalan századosné, Jancsó 

Dánielné, Benedek István örnagy, Nagy 

Károly, Rozánek Jánosné, Pap Andrásné, 

Benköő Mari, Györgybiróné-Baka Rebi, 

Hankó Lászlóné, Szabó Gézáné, Benkő 

Sándorné 1-1 frt. 

Höszönetnyilvánitás. 

A háládatosság egyike a legszebb jó cse- 

lekedeteknek és megforditva: a hálátlanság 

a nagy bünöknek. 
Ezen előzmény után jó lesz megemlitni 

magát a tényt. Ugyanis Kászon-Ujfalu ne- 

mes községe 1884. november havában szer- 

zödött kéezdivásárhelyi t. Kolonics István 

orgonamüvész urral, hogy egy 11 változat 

orgonát készitsen. 
A munka 1866. október 12-én bevégezte- 

tetb s az átvételre t. Tima Dénes csiksom- 

lyói tanitoképezdei zene- és énektanár, Baka 

jános csikszevtmártoni és Bálint György 

nagykászoni kántortanitó urak mint szak- 

értők és birálók kérettek fel, kik engedve a 

kérésnek, az irt évben október 18-án jegyző- 

könyvileg és szóval is kifejezést adtak an- 

nak, hogy ,emlitett orgonamüvész ur lelki- 

ismeretesen dolgozva, egy jó orgonát adott 

át. mint 178-ik müvét, Kászon-Ujfalu közsé- 

gének". 
Nemcsak a község apraja-nagyja jelent 

meg ez alkalommal a templomban, hanem 

több kitünöség, főkép pedig mélt. Balási 

Lajos n.-kászoni nagybirtokos ur is, ki a 

község gyakori nagy kiadásait és csekély 

bevételeit tekintetbe veve, - igy 1881-2- 

ben egy költséges papilak épitését, 1885-6- 

Dban az uj orgona készitését és Mária kápol- 

nájának kijavitására egyéb apróságokat mel- 

lözve - 40 frt, irva negyven o. é. forinttal 

ajéndékozta meg a községet. 

Ily nem várt ajándék annál kedvesebb, 

minél kevésbé volt rá számitás. Ugyanezért 

nagy a reményünk, hogy nem fogjuk Méltó- 

ságának szerénységét sérteni, ha a gyertya 

lángját véka alá nem rejtve, hálás örömün- 

kot és köszönetünket kifejezve, kivánjuk, 

hogy az Isten éltesse a méltóságos urat, mint 

egyházunk nemes szivü főgondnokát, az egy- 

ház, a haza, önmaga és mindnyájunk örö- 

mére és boldogitására ! 

Helyén valónak látom megemliteni, hogy 

t: Kolonics István orgonamüvész urat remek 

és kifogástalan müvéért a nemes község 

azonfelül, hogy a kialkudott árt pontosan 

megfizette, 100 véka rozszsal kivánta meg- 

ajándékozni. 
S végül nem hagyhatom emlités nélkül 

azt, hogy t. Tima Dénes tanitoképezdei 

zene- és énektanár Csik-Somlyóról, valamint 

Bálint György nagykászoni kántor ur, kik 

mint szakértő birálók hivattak meg az uj 

maeghivásunkat elfogadva megjeleutek, eljá- 

rásuk, illetve fáradságukért dijt egyáltalá- 

ban nem fogadtak el, miért fogadják emlitett 

urak legbensőbb hálás köszönetünket. 

Kászon-Ujfalu, 1886. október 19. 
A község nevében: 

Tima Lukács, 
községi biró. 

közgazdaság. 

Ménes, október 18. 

A csikmegyei gazdasági egyesület jól fel- 

fogott kulturális missiójából kifolyólag, oda- 

adó tevékenységének egy ujabb nyilvánulá- 

sát adá, midőn a megyében egy eke-verseny 

megtartását határozta el. Az egyesület né- 

hány évi müködéséből is kitünik, hogy 

nemcsak hivatásszerü kötelességérzetből, 

de mostoha gazdasági viszonyaink javitásá- 

nak, fejlesztésének elodázhatlan szükséges- 

ndor czárnak szerdán 
te, hogy az előszobában 

ségétől is áthatva, mindent megtesz gazda- 

sági jólétünk emelésére. 

Csakhogy nagy nehézségekkel kell meg- 

küzdenie ez idő szerint még az egyesületnek. 

A mostoha gazdasági viszonyok, melyek 

népünket már-már válságos helyzetbe jut- 

tatták, általában az egész Székelyföldön, de 

főöleg Csikmegyében már alapjában oly rosz- 

szul alakultak, hogy azokat ma egyszerre 

megváloztatni nincs módjában senkinek. 

De megneheziti az egyesület sikeres mükö- 

dését ma még a részvétlenség, az egyesűlési 

szellem hiánya is, melylyel népünk legna- 

gyobb részénél, s gyakran értelmesebb gaz- 

dáinknál is találkozik az. És ennek, valamint 

az elviselhetlenül nyomasztó gazdasági hely- 

zetnek is egyik legfőbb oka kétségkivül a 

gazdasági szakismeretek nagyfoku hiányá- 

ban rejlik. Ezen ismerethiányból magyaráz- 

ható ki, hogy bármely hasznos kulturális 

törekvés itánb is - bárhonnan jőjjön is az 

- népüuk legnagyobb része bizalmatlanság- 

gal viseltetik, s hogy egyáltalában ragasz- 

ködik ősi szokásaihoz. 

orgona átvételéhez, azonfelül, hogy szerény 

Ezen bizalmatlanság leküzdésére, valamint 

mulaszthatatlangazdasági reformoknak (tart- 

hatatlan gazdasági rendszer) mintegy elő- 

késziítésére, - legyenek azok bár átmenetiek
 

is - a gazdasági ismeretek emelése és ter- 

jesztése czéljából egy a néppel közelebbről 

érintkező vándor szaktanitó müködését nem 

tartanám czélszerütlennek, illetőleg absolut 

sikertelennek. Nem pedig azért, mert habár 

népünk egy részének konservatismusával, a
 

gazdasági haladással szemben tanusitott 

közönyével találkoznék is egyelőre, mind- 

azonáltal a másik, értelmesebb rész, (és ezt 

tapasztalatból mondhatom) nemcsak szives
en 

venne és meghallgatna ily népszerü előadá- 

sokat, hanem azokat előnyösen érvényesitené 

is, mely esetben a jó példa amazokat is ma- 

gával ragadná. 

Ily népszerü előadások tárgyát képezhet- 

nék pl. a talajmivelés, javitás, a gazdasági 

eszközök s azok munkája; a talaj termő ké
- 

pessége, az egyoldalu gazdálkodás káros 

Lajosné 1 üveg bor, 1 üveg kompót, Kele 

men Istvánné kolbász, 2 csirke és 1 kenyér, 

Wertán Andrásné 1 font steárin gyertya, 

Dávid János 1 font steárin gyertya, Császár 

Lukács 2 üveg bor, Krinczki Károly 3 liter 

bor, id. Kupán József 2 drb récze, 1 tál sós- 

ugorka, Erdélyi Károly 2 üveg bor, Dr 

Sinkovics Ignáczné 1 iud, 2 üveg bor, Sz 

kely János lelkész 1 tál iróstészta, 1táls 

láta, ifj. Kupán József 2 üveg tokaji bor, id 

Jancsó Mózes szeszgyáros 2 üveg bo, 1 drb 

bélhus, K. Csiszár Józsefné 1 liba, 1 kenyér, 

Tóth Gézáné 1 tál tea sütemény, Réthi Jó- 

zsefné 2 üveg bor, Kis Károly 50 kr, Hosszu 

Viktor 1 doboz thea, Pap Adolfné 1 kupa 

bor, 1 kosár gyümölcs, Kovács Dánielné 

pénztárnokné 4 liter bor, id. Jancsó Mózes 2 

üveg bor, Szőcs Mózesné2 üveg bor, Bocskor 

Mihály 2 malacz, Fejér Károly 1 malacz, 2 

liter bor, egy tál kompót, Balog Gyuláné 

káskavál sajt, 2 üveg befőtt, Benkő Sándor 

4 liter bor, Málnási Kristóf 2 liter bor, 

Thamó András egy kosár körte, Dávid Gyu- 

láné 1 liter bor, Bertalan Izsákne századosné 

1 malacz, 1 tál kompót, Tóth Mihályne l 

récze és 1 tál ugorka, Nagy Lajos 1 pulyka 

és 1 tál tészta, Benedek örnagy 6 butelia 

bor, Molnár Ferencz 2 liter bor, Török Bá- 

lint 2 kenyér és 2 liter bor, Török Sándor A 

liter bor, 2 liter borviz, Dézsi Bálint 2 üveg 

bor, Szabó Mózesné 4 csirke, 1 kenyér, 1 

üveg kompót, Sükös Károly 1 liter bor, 

Jakab István 4 liter bor, Sylvester Dénesné 

szilva befőtt, 1 üveg butelia, 60 drb szivar, 

Barthos Károlyne A kürtőskalács, 1 liba, 

Balog Izráné i bélpecsenye, Szőcs Józsefi 

polgármester 2 récze, 8 kürtőskalács, Weln- 

reiter Györgyné tejfel, zsir, eczet, só stb, 

ifj. Dávid István 1 kenyér, Csiki Józsefné2 

csirke, 1 üveg kompót, Balog Sándorné 2 kl 

czukor, Jancsó Gyula 1 és fél font czukor, 

Nagy Mózesné káposzta, 2 kupa kávé, 1 tál 

saláta, Szőcs Bálintné 4 liter bor, Szabó 

Vilma 4 liter bor, Kovács Károly 2 butelia 

bor, 1 font gyertya, Nagy Ferencz szeszgyá. 

fos 4 és fél liter bor, 1 kenyér, Dénes L 

josné 1 liba, 1 tál fánk, 2 liter bor, Ambru 

Albert két üveg bor, Benkő Lászlóné ké 

liter bor. 

Fogadják a jótékony adakozók az árvák 

nevében kifejezett leghálásabb köszönetün- 

ket. 

mibenlete, s ezzel kapcsolatban a talaj termő 

erejének fentartása, illetve megfelelő vető- 

forgó; továbbá a trágya nyerése és kezelése, 

takarmánytermesztés jelentősége és az egyes 

megfelelő takarmánynemek termelési módja; 

az egyoldalu gabonatermelés hátrányai s 

ezzel szemben az állattenyésztés nagyobbés 

okszerübb irányban való lendületével járó 

előnyök stb. 

A tapasztalat kimutatta, hogy bármely, a 

gazdasági haladással járó jelentékenyebb 

kulturalis változás, minő pl. jobb vetőforgóra 

való átmenet, vagy pedig a tagositás, csak 

ott hozta és hozza meg tüstént áldásos gyü- 

mölcseit, hol a nép a gazdasági ismeretek 

egy bizonyos - megfelelő - fokának bir- 

tokában van; ellenkező esetben az ily válto- 

zások mindig visszhatást szültek és szülnek. 

És most e tárgygyal szakitva, legyen 

szabad a székelyföldi gyümölcstermelésről 

egyet-mást elmondanom. 

(Vége következik.) 

Leveles János, 
okleveles gazda, 

szől. bor. és gyüm. vándor tanár-jelölt. 

Közlemény 

a háromszékmegyei „Erzsébet'" 
árvaleány-nevelő intézet javára 
1886. október 16-án rendezett köz- 

vacsorára tett szives adakozá- 
sokról. 

Özv. gróf Mikes Benedekné 8 drb torta, 

Kökösy Károly 1liba, Dávid Antal 1 kenyér, 

Dorma Sandor 2 tál sütemény, Szabó Gyula 

2 drb csirke és 8/10 liter zsir, Szacsvay Sán- 

dornó 1 sajt, 2 üveg kompót, Kovács István 

járásbiró 4 üveg bor, 4 üveg borviz, 2 ke- 

nyér, Nagy Dánielné 1 kosár borszőlő, Pap 

Andrásné ugorka, Mauthé János 2 récze, 

szappanos 4 üveg bor, Nagy Dénesné 2 kap- 

pan, 2 üveg kompót, Bánffy Zsigmondné 1 

tál tészta, 1 liba, 8 lit. bor, Könczei Zsuzsika 

körte, id. Tóth istvánné 1 tál tészta, 8 liter 

bor, 1 malacz, 1 kiló szalonna, Benkő Gyu- 

láné 1 kiló czukor, Benkő Pálné 1 üveg 

kávé, Kovács Ferencz 1 liba, 1 kenyér, 

né 3 liter bor, 1 bélpecsenye, 1 befőtt, Báró 

Szentkereszty Béláne 1 doboz dulcsásza 

1I font csokoládé, Dr. Pethő Józsefné 1 puly 

ka, 1 tál tészta, Fejér Lukács 1 malacz, 

z, Benkő Denes (Torja) 1 kas gyü 

Kovács Áron 2 üveg rum, Nagy Ferencz 

Hankó Lászlóné 1 db torta, ifj, Tóth István- 

Kósa Mózesné 1 véka körte, Zayzon Lázárné 

Br Szentkereszty Stephanie, 
i elnök. 

Vajna Károly 
jegyző. 

Felelős szerkesztők: 

Ifj. Dobay János. Sprencz György. 
Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Kászon-Altizről pár hét előtt egy 5 éves, 
középnagyságu : 

bival-tehén elveszett, 
melynek mindkét fülhegye ugy van becsipve, 
hogy ezáltal a fülhegy kettös lett. Más jegy 

A beősületes megtaláló vagy biztos utbi 
igazitó Kézdi-Vásárhelytt Bocskor és Szöc 
kereskedésében 5 frt jutalmat kap. 

Az uj iskolai év beálltával tisztel tti 

ajánlom a t. iskolai előljáróságok és sz 
lők figyelmébe 

uüyy-milt 
melyben a lehetőségig készlet 
nak a környéken használatban 
iskolai könyvek; a htányzókat pe 
bármilyen taneszközt a legnagyob 
séggel hozatom megg 

Készletben tartok továbbá 
gazdaságt könyveket, imakönyv 
égyszerű, mint bársony- és cs 
kötésekben, mulattató olvas 
gyarország legszebh naptá 
lasztékbannn 

Mint ujdonságot, meg 
hett!1 naptárt, 
Ádám; a „Ma van ma! 
humoros naptárá 

mőlcs, Sárkány Gyuláné 2 üveg bor, Do 



A kovásznai kir. járásbiróság, mint 
telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 
Kocsis Gábor végrehajtatónak Szörcsei 
Albert és Szörcsei Terézia végrehajtást 
szenvedett elleni 609 frt tökekövetelés s 
járulékai iránti végrebajtási ügyében a 
kézdivásárhelyi kir. törvényszék - ko- 
vásznai kir. járásbiróság területén 
levő, Szörcse községében fekvő, a ször- 
csei 550. számu tjkvben A 4274., 317, 
320, 321., 391. 419, 426, 428, 640., 
840, 861.., 866., 910, 945, 946, 1331., 
1602, 1773,1774,1784. 2002., 2016,, 
2040, 2117., 2624, 2661, 2672., 3069., 
3070, 3127 3321, 3322, 3328 bhr. sz. 
ingatlanokból végrehajtást szenvedők 
egy-egy negyedrész illetőségekre, és 
Szörcsei Albertnek 6, 7., 8., 9., 10., 960., 
961, 962., 963., 964, 965, 966. és1210. 
hr. sz. ingatlanból egy negyed járandó- 
ságára az árverést 2470 frt 27 krban 

Csoda 

féle 

szerint van 

Arverési hirdetményi kivonat. 

elele eleleleelelel a elleele elee 

elelelele eele eleeleleei 

Felette fontos és nélkülözhetetlen az emberiség 
általános jólléte szempontjából és pedig minden 
családra, általában a mezőgazdákra, tej-árusokra, 
földbirtokosokra nézve az ujonan feltalált, egész 
Európára nézve szabadalmazott Auspitz Schmidl- 

VAJKÖPÜLŐ-GÉP, 
mely nem ütési, ütközési vagy habzási, hanem egy 
egész ujonan feltalált cs. kir. szab. sodró-rendszer 

tatlan, erőteljes, valódi vajhoz akar jutni, előállithatja azt maga akár egy 

ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fennebb megjeloölt 

ingatlanok az 1886. évi novemher hó 12- 
dik napján d. e. 9 órakor Szörcse község 
Iházánál megtartandó nyilvános árveré- 
sen a megállapitott kikiáltási áron alól 
. . 

iseladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 1090-át telekkvi 

törvényezikk 42. §-ában jelzett árfo- 
lyamumal számitott és az 1881. évi no- 
vember 1-én 38333. sz. a kelt igazság- 
ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t- 
ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek a 
biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 
litott szabályszerd elismervényt átszol- 
gáltatni. 

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi 
hatóság Kovásznán, 1886. évi augusztus 
hó 31-ik napján. 

Vajna Dénes, 
kir. aljárásbiró. 

E
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fl 

kaphatók 

A MAGYAR 

a találmányok terén. 

összeállitva. A ki tehát tiszta, hamisi- 

testenkint készpénzben vagy az 1881 LX. 

nyolcz éves gyermek segélyével, a mi legfennebb öt percznyi időt igényel. 
E gép tisztitása és szétszedési módja az összes nyelveken meglevő használati 

utasitás szerint nagyon egyszerü, könnyü és gyorsan megy. Ezen vajköpülő- 
géppel hamisitatlan tejből 5 percz alatt, édes vagy savanyu tejfölből pedig há- 
rom percz alatt a képzelhető legtisztább és legjobb izü vajat lehet előállitani. 

Hogy ezen minden tekintetben hasznos gépet mindenkire nézve hozzá- 
férhetővé tegyem, a következő rendkivül jutányos árak mellett ajánlom: 
1. sz. (5 liter ürtartalommal) sSfrt -kr. 
2: „(l0 hőmérővel) 11 50, 

3. (25 " 35 

4. (45 ; . 45 

MEGJEGYZÉS. 
Ezen cs. kir. szabadalmazott, egész finom és tartós ércezből készitett gép 
már azért is előnyösebb minden eddiginél, mert különös diszét képezi a ház- 
nak, mely vajkészités tekintetében ugy minőségre, mint mennyiségre nézve 
felülmulja a többit. ; 
AAnnak bebizonyitására, hogy ezen hirdetés tiszta valóságon alapszik, 
kijelentem a nyilvánosság előtt, hogy mindenkinek azonnal visszaadom a 
pénzét, ha a gép, tekintetbe véve a fennemlitett czélokat, várakozásainak meg 
nem felelne. A megrendelés tehát nem jár koczkáztatással. 

Megrendelések a pénz előleges beküldése vagy postai utánvétel mellett 
S. Lw általános kiviteli irodája (Universal-Export-Bureau) osztrák- 

magyar főügynökségéhez küldendök Bécsbe (II, Nordbahnstrassa Nro 26.) 
sa 8-30 

GROSSMANN és RAUSCHENBACH 
ELSŐ MAGAR AZDASÁCSI ÉPÁAÁA 

BUDAPEST. 

Ajánlják kitünő gyártmányaikat. 

Nagyban termelés, verseny- 
képes: kivitelképesség és 

kitünő munkáért. 

1885. 
BUDAPESII ORSZÁGOS 

KIÁLLITÁS. 
NAGY DISZOKLEVÉL. 
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Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 

:: Eaai 

1-, 2- és 8-vasu ekék, 2 ló erejü és azon tul fa-, köszén- és szalmatüzelésre gőz- 
mozgonyok, szeges és verőléczes dobbal, fa- és vaskerettel gőzeséplőgépek, rosták, 
cséplőgépek járgánynyali hajtásra tisztitó készülékkel vagy a nélkül, szólósajtók kettős 
emeltyüvel, malmok stb. gazdasági gépek. 12 

/ 

Arjegyzékekkel szivesen szolgunk, alamint 
Csik-, Udvarhely- és Háromszékmegyében egyedüli teljhatalmu képviselőnk 

Riemer Ede vaskereskedő Sz.-Udvarhelytt. 
e 

Állandó GAZASAGI i alarA Sz.-Udvarhelytt. 
Easaassasmassasasasasasasa asmassssssaassaasam 
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ler de 
(ezelőtt WASS és RIEMER) 

Székely-Udvarhelytt 
ajánlja a nagyérdemü közönségnek saját raktárán levő gazdasági 
gépeit u m 
KEZI CSÉPLŐE. fekvőés oszlopjárgányu tisztitó szer- 

kezettel és a nélküli cséplőkészleteit 12 és4 ló befogására; 
komkolyválasztók buza, rozs, árpa és zab tisztitására, 

rosták (Baker-rendszer) a legujabb szerkezetü felső és alsó rázó 
művel, szecskavágók, repavágók, vetőgépek, lánczboronák, rézsut- 
boronák, rétgyaluk stb, 

l kézi téglavető gép, a melylyel naponta 3 ember kevés gyakor- 
lat után 2-3000 téglát csinál s
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Községeknek: 
soproni Seltenhofer Frigyes és fia uraktól Csik-, Udvarhely- és 
Háromszékmegyébe több mint 30 községnek a legnagyobb meg- 
elégedésére szállitott kitünő munkaképességü, szilárd szerkezetü 
és olcsó tüzfeeskemdők és tüzeltő szerelvényeket. 

megyéknek: = 
felállitott uj, forgatható, 
kat, minden hangért az 
felelősséget vállalván. 

2a Egyház- yá 
több mint 15 községben 

vaskoronáju haramgo- 
orgona szernt teljes E
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Több hazai gép- és a legjobb hirnévnek örvendő soproni fecs- 
kendő- és harang-gyárossal kötött előnyös szerződéseimnél fogva 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az általam ajánlott gépek 
bármelyikét az itteni raktáron vagy bármely vasuti állomáson bér- 
mentve, fuvar nélkül, budapesti árak szerint adhatom át 2-3 évi 
részletfizetésre. 

Midőn e rendkivüli előnyt a n é. közönség becses figyelmébe 
ajánlom, kérem szives megbizásaikat és maradtam 

kiváló tisztelettel 

RIEMER EDE. 
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Budapesi árak itt helyit vagy bármely vasuti állomáson bhérmentve. 
Ezsmszszsesaszsasz 
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